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Electoral Legislation (Miscellaneous Amendments) (No.2) Bill 2015 

Committee Stage 

 

Amendments to be moved by the Honourable Charles Peter Mok 

 

Clause        Amendment Proposed 

NEW    In the English text, Section 20Z subsection (1)(f): 

By deleting “who are either- 

(i)  persons registered as Chartered Engineers with the Engineering Council 

UK; or 

(ii) Corporate Members of the Institution of Electrical Engineers Hong Kong 

(IEE Hong Kong) before 15 October 2002”. 

 

In the Chinese text, Section 20Z subsection (1)(f):  

By deleting “並符合以下其中一項說明”. 

By deleting “—  

(i) 獲英國工程委員會註冊為特許工程師的人；或 

(ii) 在2002年10月15日前為電機工程師學會香港分會的團體會員”. 

  

In the English text, Section 20Z subsection (1)(k): 

By deleting “; and” after (vi) The Society of Hong Kong External Telecommunications 

Services Providers Limited. 

By adding “ 

(vii) The Hong Kong Retail Technology Industry Association Limited;  

(viii) The IT Service Management Forum Hong Kong Chapter; 

(ix) The Hong Kong Electronics & Technologies Association Limited; and”. 
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In the Chinese text, Section 20Z subsection (1)(k),  

By deleting “ ; 及” after “(vi) 香港對外通訊服務聯會有限公司”. 

By adding “ 

(vii) 香港零售科技商會有限公司； 

(viii) 資訊科技服務管理協會香港分會； 

(ix) 香港電子科技商會；及”. 

 

In the English text, Section 20Z subsection (1)(m): 

By deleting the full stop and substituting “, and”. 

 

In the Chinese text, Section 20Z subsection (1)(m): 

By deleting the full stop and substituting “；及”. 

 

In the English text, Section 20Z subsection (1): 

By adding “ 

(n) Individual Members of the IT Service Management Forum Hong Kong Chapter 

entitled to vote at general meetings of the Forum; and 

(o) Members of the Government Information Technology Professionals Association 

entitled to vote at general meetings of the Association.”. 

 

 

In the Chinese text, Section 20Z subsection (1): 

By adding “ 

(n) 有權在資訊科技服務管理協會香港分會的大會上表決的個人會員; 及 

(o) 有權在政府資訊科技專業人員協會的大會上表決的會員。”. 
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In the English text, Section 20Z Part 2 of Schedule 1D item 4(a): 

By adding “or have had 4 years of experience in the information security field”. 

 
 

In the Chinese text, Section 20Z Part 2 of Schedule 1D item 4(a): 

By adding “或具有四年資訊保安經驗”. 

 



Section 20Z  Composition of the information technology functional constituency 

 

(1) The information technology functional constituency is composed of- 

(a) Distinguished Fellows, Fellows and Full Members of the Hong Kong Computer Society entitled to 

vote at general meetings of the Society; and 

(b) Fellows, Members and Graduate Members of Information Technology Division of the Hong Kong 

Institution of Engineers who are entitled to vote at general meetings of the Division; and 

(c) Professional Members of the Association for Computing Machinery, Hong Kong Chapter entitled 

to vote at general meetings of the Association; and 

(d) Fellows, Senior Members and Full Members of the Institute of Electrical and Electronics 

Engineers, Inc., Hong Kong Section, Computer Chapter entitled to vote at general meetings of the 

Institute; and 

(e) Fellows, Senior Members and Full Members of the Institute of Electrical and Electronics 

Engineers, Inc., Hong Kong Section, Hong Kong Joint Chapter on Circuits and Systems/Communications 

entitled to vote at general meetings of the Institute; and 

(f)   Honorary Fellows, Fellows and Members of The Institution of Engineering and Technology Hong 

Kong entitled to vote at general meetings of the Institution who are either- 

(i)  persons registered as Chartered Engineers with the Engineering Council UK; or 

(ii) Corporate Members of the Institution of Electrical Engineers Hong Kong (IEE Hong Kong) before 

15 October 2002; and (Replaced 7 of 2008 s. 5) 

(g) Fellows, Members and Associate Members of The British Computer Society (Hong Kong Section) 

Limited entitled to vote at general meetings of the Society; and (Amended 10 of 2006 s. 41) 

(h) Fellows, Senior Professional Members and Professional Members of The Hong Kong Association 

for Computer Education entitled to vote at general meetings of the Association; and (Amended 25 of 2003 

s. 14) 

(i) Full Members (Information Technology) of the Hong Kong Society of Medical Informatics Limited 

entitled to vote at general meetings of the Society; and (Amended 25 of 2003 s. 14) 

(ia) Full Members of the Information and Software Industry Association Limited entitled to vote at 

general meetings of the Association; and (Added 25 of 2003 s. 14) 

(j) (Repealed 14 of 2015 s. 8) 

(ja) the eligible persons of the following bodies- 

(i) Hong Kong Software Industry Association Limited; (Amended 2 of 2011 s. 9) 

(ii) Information Systems Audit and Control Association China Hong Kong Chapter Limited; 

(Amended 2 of 2011 s. 9) 

(iii) Internet Professional Association Limited; (Amended 10 of 2006 s. 41) 

(iv) Professional Information Security Association; and (Added 25 of 2003 s. 14) 

(k) corporate members of each of the following bodies entitled to vote at general meetings of the 

body- 

(i) Hong Kong Information Technology Federation Limited; (Amended 25 of 2003 s. 14) 

(ii) Hong Kong Internet Service Providers Association Limited; (Amended 14 of 2015 s. 8) 

(iii) Hong Kong Radio Paging Association Ltd.; 

(iv) Communications Association of Hong Kong Limited; (Replaced 25 of 2003 s. 14. Amended 7 



of 2008 s. 5) 

(v) Hong Kong Wireless Technology Industry Association Limited; (Added 25 of 2003 s. 14) 

(vi) The Society of Hong Kong External Telecommunications Services Providers Limited; and 

(Added 25 of 2003 s. 14) 

(vii) The Hong Kong Retail Technology Industry Association Limited;  

(ix) The IT Service Management Forum Hong Kong Chapter; 

(x) The Hong Kong Electronics & Technologies Association Limited; and 

 

(l) bodies that are holders of one or more of the following classes of licences granted by the 

Communications Authority under the Telecommunications Ordinance (Cap 106)- (Amended 36 of 2000 s. 

28; 25 of 2003 s. 14; 17 of 2011 s. 28) 

(i) Fixed Telecommunications Network Services licences; (Amended 36 of 2000 s. 28) 

(ii) Services-Based Operator Licence (Class 3 Service); (Amended 2 of 2011 s. 9)  

(iii) Public Radiocommunications Service licences; (Amended 36 of 2000 s. 28) 

(iv) Satellite Master Antenna Television licences;  

(v) Broadcast Relay Station licences; 

(vi) Broadcast Radio Relay Station licences; (Amended 25 of 2003 s. 14) 

(vii) carrier licences; and (Added 25 of 2003 s. 14) 

(la) members of the Hong Kong Information Technology Joint Council Limited entitled to vote at 

general meetings of the Council; and (Added 2 of 2011 s. 9) 

(lb) Fellows and Full Members of the Information Security and Forensics Society entitled to vote at 

general meetings of the Society; and (Added 14 of 2015 s. 8) 

(m) the bodies named in Part 1 of Schedule 1D; and. (Amended 25 of 2003 s. 14) 

(n) Individual Members of the IT Service Management Forum Hong Kong Chapter entitled to vote at 

general meetings of the Forum; and 

(o) Members of the Government Information Technology Professionals Association entitled to vote at 

general meetings of the Association． 

 

(2) In subsection (1)(ja), eligible persons (合資格的人), in relation to a body, means the persons specified 

in Part 2 of Schedule 1D in respect of that body. (Added 25 of 2003 s. 14) 

(3) To avoid doubt, for the purposes of subsection (1)(l), the reference to licences granted by the 

Communications Authority under the Telecommunications Ordinance (Cap 106) in that subsection includes 

licences covered by section 27(6) of the Communications Authority Ordinance (Cap 616). (Added 17 of 

2011 s. 28) 

(Added 48 of 1999 s. 13) 

 

 

 

 

 

 



 

章： 

542  標題： 《立法會條例》 憲報編號： 14 of 2015 

條： 20Z 條文標題： 資訊科技界功能界別的

組成 

版本日期： 17/07/2015 

 
(1) 資訊科技界功能界別由下述者組成— (由 2003 年第 25 號第 14 條修訂) 

(a) 有權在香港電腦學會的大會上表決的該學會的院士、資深會員及正式會員；及 

(由 2008 年第 7 號第 5 條修訂) 

(b) 有權在香港工程師學會資訊科技部的大會上表決的該部的資深會員、會員及初

級會員；及 

(c) 有權在計算機器學會—香港分會的大會上表決的該會的專業會員；及 

(d) 有權在電機暨電子工程師學會(香港電腦分會)的大會上表決的該會的資深會

員、高級會員及正式會員；及 

(e) 有權在電機暨電子工程師學會(香港電路及系統兼電訊分會)的大會上表決的該

會的資深會員、高級會員及正式會員；及 

(f) 有權在工程及科技學會香港分會的大會上表決並符合以下其中一項說明的該會

的榮譽資深會員、資深會員及會員— 

(i) 獲英國工程委員會註冊為特許工程師的人；或 

(ii) 在 2002 年 10 月 15 日前為電機工程師學會香港分會的團體會員；及 (由 2008

年第 7 號第 5 條代替) 

(g) 有權在英國電腦學會(香港分會)有限公司的大會上表決的該會的資深會員、會員

及附屬會員；及 (由 2006 年第 10 號第 41 條修訂) 

(h) 有權在香港電腦教育學會的大會上表決的該學會的院士、高級專業會員及專業

會員；及 

(i) 有權在香港醫療資訊學會有限公司的大會上表決的該學會的資訊科技組別會

員；及 (由 2003 年第 25 號第 14 條修訂) 

(ia) 有權在資訊及軟件業商會有限公司的大會上表決的該商會的正式會員；及 (由

2003 年第 25 號第 14 條增補) 

(j) (由 2015 年第 14 號第 8 條廢除) 

(ja) 以下團體的合資格的人— 

(i) 香港軟件行業協會有限公司； (由 2011 年第 2 號第 9 條修訂) 

(ii) 國際信息系統審計協會(中國香港分會)有限公司； (由 2011 年第 2

號第 9 條修訂) 

(iii) 互聯網專業協會有限公司； (由 2006 年第 10 號第 41 條修訂) 

(iv) 專業資訊保安協會；及 (由 2003 年第 25 號第 14 條增補) 

(k) 有權在以下任何團體的大會上表決的該團體的團體成員— 

(i) 香港資訊科技商會有限公司； (由 2003 年第 25 號第 14 條代替。由

2011 年第 2 號第 9 條修訂) 

(ii) 香港互聯網供應商協會有限公司； (由 2015 年第 14 號第 8 條修訂) 



(iii) 香港無線傳呼協會有限公司； 

(iv) 香港通訊業聯會有限公司； (由 2003 年第 25 號第 14 條代替。由

2008 年第 7 號第 5 條修訂) 

(v) 香港無線科技商會有限公司； (由 2003 年第 25 號第 14 條增補) 

(vi) 香港對外通訊服務聯會有限公司；及 (由 2003 年第 25 號第 14 條

增補。由 2008 年第 7 號第 5 條修訂) 

(vii) 香港零售科技商會有限公司； 

(ix) 資訊科技服務管理協會香港分會； 

(x) 香港電子科技商會；及 

 
(l) 屬以下一個或多於一個類別牌照的持有人的團體(而該等牌照是由通訊事務管理

局根據《電訊條例》(第 106 章)批給)— (由 2003 年第 25 號第 14 條修訂；由 2011

年第 17 號第 28 條修訂) 

(i) 固定電訊網絡服務牌照； 

(ii) 服務營辦商牌照(第三類服務)； (由 2011 年第 2 號第 9 條修訂) 

(iii) 公共無線電通訊服務牌照； 

(iv) 衞星電視共用天線牌照； 

(v) 廣播轉播電台牌照； 

(vi) 無線電廣播轉播電台牌照； (由 2003 年第 25 號第 14 條修訂) 

(vii) 傳送者牌照；及 (由 2003 年第 25 號第 14 條增補) 

(la) 有權在香港資訊科技聯會有限公司的大會上表決的該聯會的會員；及 (由 2011

年第 2 號第 9 條增補。由 2015 年第 14 號第 8 條修訂) 

(lb) 有權在資訊保安及法證公會的大會上表決的該會的會士及專家會員；及 (由

2015 年第 14 號第 8 條增補) 

(m) 名列附表 1D 第 1 部的團體。；及 

(n) 有權在資訊科技服務管理協會香港分會的大會上表決的個人會員；及 

(o) 有權在政府資訊科技專業人員協會的大會上表決的會員。 

 
 (由 2003 年第 25 號第 14 條修訂) 

(2) 在第(1)(ja)款中，合資格的人 (eligible persons) 就某團體而言，指在附表 1D 第 2 部中

就該團體而指明的人。 (由 2003 年第 25 號第 14 條增補) 
(3) 為免生疑問，就第(1)(l)款而言，在該款中提述由通訊事務管理局根據《電訊條例》(第
106 章)批給的牌照，包括《通訊事務管理局條例》(第 616 章)第 27(6)條涵蓋的牌照。 (由
2011 年第 17 號第 28 條增補) 

(由 1999 年第 48 號第 13 條增補) 
 



 

[section 20Z] 
Part 1 

 
Item Body 
 
1. APT Satellite Company Limited (Amended 10 of 2006 s. 42) 
2. Asia Satellite Telecommunications Company Limited. 

Part 2 
Item Body Eligible persons 

1. Hong Kong Software Industry Association Limited 

(Amended 2 of 2011 s. 36) 

Full Members- 

(a) the major business of which, as confirmed by 

the Association, has been in the research, 

development or application of information 

technology or computer software during the 

relevant period; and 

(b) which are entitled to vote at general meetings 

of the Association. 

2. Information Systems Audit and Control Association 

China Hong Kong Chapter Limited (Amended 2 of 

2011 s. 36) 

Ordinary Members who are- 

(a) confirmed by the Association to have been 

holders of the Certified Information Systems 

Auditor Certification (CISA) during the relevant 

period; and 

(b) entitled to vote at general meetings of the 

Association. 

3. Internet Professional Association Limited 

(Amended 10 of 2006 s. 42) 

Members who are- 

(a) confirmed by the Association to have had 

experience in the information technology field, 

as specified in the constitution of the 

Association, during the relevant period; and 

(b) entitled to vote at general meetings of the 

Association. 

4. Professional Information Security Association Full Members who are- 

(a) confirmed by the Association to have been 

holders of the Certified Information Systems 

Security Professional Certification (CISSP) or 

have had 4 years of experience in the 

information security field during the relevant 

period; and 

(b) entitled to vote at general meetings of the 

Association. 
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附表： 1D 條文標題： 資訊科技界功能界別的

組成 

版本日期： 01/10/2012 

 
[第 20Z 條] 

第 1 部 
項 團體 

1. 亞太通信衛星有限公司。 (由 2006 年第 10 號第 42 條修訂) 

2. 亞洲衛星有限公司。 (由 2006 年第 10 號第 42 條修訂) 

第 2 部 
項 團體 合資格的人 

1. 香港軟件行業協會有限公司 (由 2011 年第

2 號第 36 條修訂) 
(a) 由協會確認在有關期間內其主要業

務是研究、發展或應用資訊科技或電腦

軟件；及 

(b) 有權在協會的大會上表決， 

的正式會員。 

2. 國際信息系統審計協會(中國香港分會)有
限公司 (由 2011 年第 2 號第 36 條修訂) 

(a) 由協會確認在有關期間內是認可資

訊系統審計師資格 (Certified Information 
Systems Auditor Certification) (CISA) 持
有人；及 

(b) 有權在協會的大會上表決， 

的普通會員。 

3. 互聯網專業協會有限公司 (由 2006 年第 10
號第 42 條修訂) 

(a) 由協會確認在有關期間內是具有協

會的章程所指明的資訊科技界經驗；及

(b) 有權在協會的大會上表決， 

的會員。 

4. 專業資訊保安協會 (a) 由協會確認在有關期間內是認可資

訊系統保安專業人員資格 (Certified 

Information Systems Security Professional 
Certification) (CISSP) 持有人或具有四

年資訊保安經驗；及 

(b) 有權在協會的大會上表決， 

的正式會員。 

 


